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中 文 摘 要 ： 本計畫主要研究對象為台灣高等教育機構之俄語學生，目標

為了解該群組學生於俄語學習中顯現之民族文化特性以及對

俄羅斯文化之認知特性，進而發展適宜該群組的教學形式與

策略。研究之必要性在於該群組於文化學導向之俄語教學法

中未獲得足夠的探討與深入的研究。本計劃設計之實驗課程

以俄羅斯人聲音樂中必要性與前例性作品作為有價值之教

材，以降低文化差異造成的心理障礙、提供俄語語音、詞彙

與語法方面新的學習方式、促成學生對俄語母語者的生活方

式、思維、情感與俄羅斯歷史有更深入的了解，亦有助於提

升這些未來的專門人才於接觸俄語環境時社會生活層面以及

專業層面之適應力與溝通能力。研究的結果具有以下重要

性：1.發展針對不同語言學習階段之台灣高等教育機構俄語

學生循序導入文化教材的方法、途徑與形式；2.由了解學生

的認知特性出發，提升學生學習的內在動機。  

  

 

中文關鍵詞： 教學心理實驗、俄羅斯文化之必要與前例現象、學習者民族

文化特點 

英 文 摘 要 ： The main subjects of this study are the national and 

cultural characteristics of Russian language 

acquisition among university students in Taiwan. The 

origin of this research is driven by the insufficient 

study on this contingent of students in the Russian 

language didactics and by the common issues of 

integrating culturology in teaching Russian as a 

foreign language. This project aims to study the 

features of the perception of Russian culture by the 

Taiwan students, and to reveal such obligatory and 

precedent works of Russian vocal music as valuable 

teaching materials. It would break the psychological 

barrier between different cultures, enable students 

to study pronunciation, vocabulary, grammar in a new 

way and to gain deeper understanding of the history 

of Russia, lifestyle, thoughts and feelings of the 

Russian native speakers. This, in turn, could enhance 

not only the communication processes in both the 

societal and professional spheres, but easier 

adaptation to the real Russian language milieu for 

future specialists. The results of this research are 

important in developing the methodologies of gradual 



introduction of the cultural materials to different 

stages of Russian language teaching in Taiwan’s 

universities, as well as for improving the internal 

motivation among Russian language students in Taiwan.

英文關鍵詞： Psycho-pedagogical experiment, obligatory and 

precedent phenomena of Russian culture, national and 

cultural characteristics of the learners 

 



行政院國家科學委員會補助專題研究計畫 ■ 成 果 報 告   
□期中進度報告 

 
 

探討俄語教學實務上文化教材之選用及設計原則 

－以台灣高等教育機構俄語學生為對象 

 

計畫類別：■ 個別型計畫  □ 整合型計畫 

計畫編號：NSC97－2923－H－004－003－MY3 

執行期間：2008 年 4 月 1日至 2011 年 6 月 30 日 

 

計畫主持人：葉相林 

共同主持人： 

計畫參與人員：碩士班研究生-兼任助理楊婷婷 

 

成果報告類型(依經費核定清單規定繳交)：□精簡報告  ■完整報告 

 

本成果報告包括以下應繳交之附件： 

□赴國外出差或研習心得報告一份 

□赴大陸地區出差或研習心得報告一份 

■出席國際學術會議心得報告及發表之論文各一份 

■國際合作研究計畫國外研究報告書一份 

 

處理方式：除產學合作研究計畫、提升產業技術及人才培育研究計

畫、列管計畫及下列情形者外，得立即公開查詢 

          □涉及專利或其他智慧財產權，□一年□二年後可公開查詢 

          

執行單位：國立政治大學斯拉夫語文學系 

  

中   華   民   國   一 ○ ○   年   九   月   三  十   日 



摘要 

本計畫主要研究對象為台灣高等教育機構之俄語學生，目標為了解該群組學

生於俄語學習中顯現之民族文化特性以及對俄羅斯文化之認知特性，進而發展適

宜該群組的教學形式與策略。研究之必要性在於該群組於文化學導向之俄語教學

法中未獲得足夠的探討與深入的研究。本計劃設計之實驗課程以俄羅斯人聲音樂

中必要性與前例性作品作為有價值之教材，以降低文化差異造成的心理障礙、提

供俄語語音、詞彙與語法方面新的學習方式、促成學生對俄語母語者的生活方

式、思維、情感與俄羅斯歷史有更深入的了解，亦有助於提升這些未來的專門人

才於接觸俄語環境時社會生活層面以及專業層面之適應力與溝通能力。研究的結

果具有以下重要性：1.發展針對不同語言學習階段之台灣高等教育機構俄語學生

循序導入文化教材的方法、途徑與形式；2.由了解學生的認知特性出發，提升學

生學習的內在動機。  

 

The main subjects of this study are the national and cultural characteristics of 
Russian language acquisition among university students in Taiwan. The origin of this 
research is driven by the insufficient study on this contingent of students in the 
Russian language didactics and by the common issues of integrating culturology in 
teaching Russian as a foreign language. This project aims to study the features of the 
perception of Russian culture by the Taiwan students, and to reveal such obligatory 
and precedent works of Russian vocal music as valuable teaching materials. It would 
break the psychological barrier between different cultures, enable students to study 
pronunciation, vocabulary, grammar in a new way and to gain deeper understanding 
of the history of Russia, lifestyle, thoughts and feelings of the Russian native speakers. 
This, in turn, could enhance not only the communication processes in both the societal 
and professional spheres, but easier adaptation to the real Russian language milieu for 
future specialists. The results of this research are important in developing the 
methodologies of gradual introduction of the cultural materials to different stages of 
Russian language teaching in Taiwan’s universities, as well as for improving the 
internal motivation among Russian language students in Taiwan.  
 

關鍵詞 

教學心理實驗、俄羅斯文化之必要與前例現象、學習者民族文化特點 

Psycho-pedagogical experiment, obligatory and precedent phenomena of Russian 
culture, national and cultural characteristics of the learners  
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前言： 

 

本研究為三年期台俄（NSC- RFH）人文社會領域雙邊合作研究計畫，俄方

合作計畫主持人為俄羅斯國立聖彼得堡大學語言系副教授波塔平科（T. A. 

Potapenko）。雙邊計畫主持人依協定執行研究計畫工作、雙邊互訪，並共同發表

研究成果。 

 

一、 研究目的： 

 

本研究計畫由語言文化學角度探討語言教學問題，係以台灣大專院校俄語學

習者為對象，針對其民族文化特點與對語言、音樂等方面的認知特性，探討對此

學習群組進行俄語教學的過程中，文化教材的選取與安排原則；文化層面鎖定於

音樂文化，並以與語言學習有直接關聯的歌唱音樂為主。 

本研究針對的研究對象為俄語對外教學中研究較為不足的群體，實驗課程的

設計、以及應用歌唱音樂作為語言學習教材，其呈現方式亦有所創新。透過本研

究計畫的進行，希望能獲得對該群體較深入且正確的觀點，進一步能發展對外語

教學有助益的理論與實務成果。 

歌曲在語言教學中作為教材具有提供社會文化認知與語言認知的高度潛

力，理由為： 

1. 最佳範例歌曲具有豐富的民族文化內涵，呈現過去與現今的社會生活樣貌； 

2. 歌詞的建構來自於口語的積極模式，其中包括實際詞彙用法、情感與表達力

語彙以及慣用語等； 

3. 歌曲形式鮮明地呈現詞彙重音與邏輯重音； 

4. 歌曲傳達豐富的語調； 

5. 歌曲聆聽與習唱過程中，會產生刻意或非刻意記憶的心理機制； 

6. 歌曲有助外語學習者於非正式場合藉由共同背景知識與俄語使用者建立溝

通。 

基於上述原因，針對台灣俄語學生建立俄羅斯人聲音樂應用於教學之理論依

據、找出最適切的教學方法，有其重要性。 

本計畫第一年度針對國內三所大學俄文系學生進行全面性的問卷調查，目的

為了解研究對象普遍的俄語學習動機、學習興趣、外語學習經驗、俄羅斯文化接

觸經驗等認知與心理特性。同時進行實驗教材的編寫，將兼具文化意義與語言學
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習價值的俄羅斯歌唱音樂編寫入語言教材，97 學年度於部分班級實施實驗課

程；目的在於了解該類型語言教材對學生的語言學習過程與學習心理之影響。 

第二年度實施第二階段問卷調查。有別於上年度全面性的問卷調查，本年度

縮小受訪者範圍於政治大學斯拉夫語言學系 97 學年度完成特定時數實驗課程之

一、四年級學生以及作為對照的同年級其他學生；除繼續了解學生語言文化學習

的認知與心理特性，並針對參與實驗課程的學生於問卷調查結果呈現出的特性，

作較為深入的分析。同時，98 學年度實驗課程的設計與進行，得以根據兩階段

問卷結果與上年度實驗課程學生反應之實際狀況，作適當調整，並持續觀察由一

年級升至二年級研究對象的學習成效。 

第三年度繼續進行 98 學年度政大斯語系二年級學生之實驗課程，並於學年

結束前對已參與和未參與實驗課程的二年級學生進行第三階段問卷調查，目的為

觀察實驗組與對照組在學習動機、學習興趣、語言學習過程的心理特性、學習成

效等方面與上一階段相較的變化。 

 

二、 研究方法： 

 

本研究之心理-教學實驗採問卷調查法。問卷為48項中俄文對照的問題，問

題設計分封閉式與開放式兩種。經過多次修訂並經測試確定內容後實施問卷調

查。調查結果之分析方面，封閉式問題採用統計分析法－百分比分析法與交叉分

析法，得以有系統地呈現數據資料分布情形；開放式問題採內容分析法，觀察受

訪者對特定問題較深入與詳細的看法。問卷後附有語言測驗，測試受訪者俄語能

力。 

實驗課程的教材選取與設計採用語言文化學觀點，將語言教學與文化教學結

合；並根據問卷調查反映之實際狀況，考慮民族文化差異性可能造成的認知差

異，設計適合本研究族群的語言文化教材。 

 

三、 研究計畫工作內容： 
 

第一年度： 

2008.02-2008.05. 問卷設計與測試—心理-教學實驗以問卷調查形式進

行，五頁的問卷題目採中俄文對照。問題以封閉式為主，可採用統計軟體分析；
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少部分題目為開放式，使用內容分析法。問卷內容經過數十次修訂，並經過試作、

再修訂，最後確定版本。 

2008.05. 問卷調查—以政治大學斯拉夫語文學系、淡江大學俄國語文學

系、文化大學俄國語文學系三所具有俄語系所的大學一至四年級俄語學生為調查

對象。 

2008.05.19-20. 於政治大學斯拉夫語文學系主辦之「第一屆斯拉夫語言、

文學暨文化」國際學術研討會中發表報告〈台俄雙邊研究計畫—台灣俄語教學之

民族文化特點研究〉（俄文）。 

2008.06. 問卷輸入—454 份有效問卷的資料輸入與核對。 

2008.06. 問卷分析—由政治大學統計系碩士生協助，以統計軟體進行問卷

資料的百分比分析。 

2008.06.-2008.07. 計畫主持人訪俄—為期 18 日的行程中，與俄方計畫主

持人討論問卷調查的初步結果、擬定實驗教材的設計方向、蒐集研究相關文獻與

實驗課程所需的多媒體教材、討論未來計畫進行細節，並著手共同撰寫初步研究

成果。 

2008.08.26. 於國立金門技術學院主辦之「Teaching Russian out of 

Russia」研討會發表報告〈台灣大學生俄語學習動機與俄羅斯文化認知特性分析

－以政治、文化、淡江三所大學為例〉。 

2008.08-2008.09. 由政治大學統計系碩士生協助，以統計軟體進行問卷資

料的交叉分析。 

2008.08-2008.09. 97 學年度實驗課程教材第一部份編寫完成。  

2008.09. 97 學年實驗課程開始—於政治大學斯拉夫語文學系開始為期一學

年的實驗課程，對象為一、四年級各一組，由計畫主持人葉相林授課。  

2008.9-2008.10. 俄方計畫主持人來訪—為期 26 日的訪台行程中，於政治

大學斯拉夫語文學系舉辦演講《葛令卡—俄羅斯音樂的活泉》，於斯語系舉辦教

學工作坊《歌曲作為教材之應用》與教師交流，並於三個不同班級各帶領一堂實

驗課程：分別為斯語系一年級、斯語系四年級與整合開課（全校各系）第三年的

俄語課學生。其間並共同修訂實驗教材內容，以及將研究成果撰寫於論文發表。 

2008.11.08. 於淡江大學俄國語文學系主辦之「2008 俄羅斯語言暨文學國

際論壇」發表報告〈對台灣學生俄語教學的民族文化特點分析〉（俄文）。 

2008.12-2009.01. 問卷調查資料之內容翻譯與分析—將開放式問題中受訪
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者填答之熟悉的俄國作曲家加以統計與分析，深入訪談其中數名填答詳細者；另

訪談葛令卡音樂講座不同年級的聽眾，以了解他們的意見與感想，並根據其他參

考資料，共同撰寫論文〈台灣學生學習動機提升問題之探討〉。 

2009.03. 研究成果〈俄羅斯經典音樂應用於俄語教學問題之探討〉（俄文）

發表於俄羅斯國立赫爾岑師範大學第八屆國際學術與實務研討會「語言、文化、

心智：外語學習問題」。 

 

第二年度：  

2009.02.-2009.06. 進行97學年度第二學期實驗教材設計—針對本研究對

象群的特定學習階段篩選歌唱音樂作品，編寫為語言教材。 

2009.02.-2009.06.繼續實驗課程，觀察設計之教材於教學過程中的適切性。 

2009.02.-2009.05.第二階段問卷與語言測驗的設計、修改與測試。 

2009.05. 研究成果〈台灣學生學習動機提升問題之探討〉（俄文）發表於俄

羅斯國立普希金俄語學院國際學術與實務研討會「斯拉夫文化：起源、傳統與相

互作用」。 

2009.06. 完成以政治大學斯拉夫語文學系一、四年級學生為對象之第二階

段問卷調查。 

2009.06.-2009.09. 問卷輸入與翻譯—建立124份有效問卷調查結果之數據

資料庫；完成文字回答部分的資料庫建檔與翻譯。 

2009.10. 問卷分析—由政治大學統計系碩士生協助，完成問卷數據資料的

百分比統計分析。 

2009.09.-2009.10. 編寫98學年度第一學期實驗教材。 

2009.11. 98學年度實驗課程開始。 

2009.04.-2010.01. 籌畫以音樂講座方式介紹俄羅斯音樂藝術代表人物之

傑出作品。 

2010.01.-2010.02. 計畫主持人訪俄—為期 30 日的行程中，與俄方計畫主

持人討論第二階段問卷調查結果，檢討實驗教材與實驗課程，規劃 98 學年度第

二學期實驗課程，擬定第三年發表計畫，蒐集研究相關文獻與實驗課程所需的多

媒體教材，並出席國際學術研討會「當代人文教育中的俄羅斯語言文學」。 

2010.03. 98 學年度第二學期實驗課程開始。 
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第三年度： 

2010.04.-2010.05. 俄方計畫主持人來訪—為期 20 日的訪台行程中，於政

治大學斯拉夫語文學系舉辦講座《果戈里與音樂》，於斯語系舉辦教學工作坊《俄

語教學中的歌曲教學形式》，並於兩次實驗課程中以戰爭歌曲為主題授課。 

2010.05. 完成第三階段問卷調查準備工作，設計語言測驗。 

2010.06. 完成以政治大學斯拉夫語文學系二年級學生為對象之第三階段問

卷調查。 

2010.06-2010.07. 問卷輸入與翻譯—建立 58 份有效問卷調查結果之數據

資料庫；完成文字回答部分的資料庫建檔與翻譯。 

2010.07. 問卷分析—由政治大學統計系碩士生協助，完成問卷數據資料的

百分比統計分析。 

2010.07.-2010.08. 計畫主持人訪俄—為期 27 日的行程中，與俄方計畫主

持人討論第三階段問卷調查結果，檢討實驗教材與實驗課程，規劃 2011 年於研

討會發表成果。 

2010.09.-2010.12. 撰寫研究成果準備發表。 

2010.10. 研究成果〈透過音樂為外國學生介紹文學作品〉（俄文）發表於「俄

羅斯俄語教師聯合會第二屆大會」。 

2010.12. 設計「俄語與音樂」選修課程：訂定課程目標、教學對象、課程

大綱、參考書目等，供相關開課參考。 

2011.01-2011.04. 教材編寫與修訂，研擬出版計畫。 

2011.05.10.-05.15. 出席國際俄語教師聯合會（MAPRYAL）於中國上海

舉辦之「第十二屆世界俄語大會」，發表報告〈台灣學生俄語學習動機的文化興

趣因素研究〉（俄文）。 

2011.05.19. 研究成果〈外語學習中歌唱之效用〉（俄文）發表於國立諾夫

哥羅德大學第二屆國際學術研討會「語言與跨文化交際」。 

2011.05.-2011.06. 規劃新的方式分析既有的三階段問卷調查數據，以深入

了解實驗組對照於政治大學俄語學生的特性。由政治大學統計系碩士生協助，完

成新的問卷調查分析。 
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四、 結果與討論： 

   

本研究的創新在於台灣自 1957 年大學開設有俄語課程以來，首度嘗試研究

俄語學習者的動機、學習特性與文化認知特性。對俄語教學法而言，本研究的必

要性在於為台灣俄語學習者就語言文化教材的選取、設計形式與運用方法提供理

論依據；同時，探討本主題的教學法文獻亦有其必要性。 

研究成果分為以下幾個部份說明： 

（一）問卷調查與分析： 

在此僅以三階段問卷調查所顯示之學習動機中的文化因素為說明重點。第一

階段調查針對國內文化、淡江、政治三所大學 454 名受訪者的俄語學習動機分析

顯示，學生對俄羅斯文化的興趣占很高的比例（65.4%受訪者），對俄羅斯音樂

（47.1%）、俄國文學（39.2%）、俄國經濟（31.7%）有顯著的興趣，部分學生對

俄國政治（17.2%）有興趣；為數不少的學生認為俄語對未來的職業有幫助

（35.7%）。同時，問卷調查結果也說明：1)台灣學生對母語與外國語有明確的美

學觀點；2)學生對俄羅斯文化的興趣在以俄語作為專業的選擇上，具有重要的影

響；3)俄語各學科和聽、說、讀、寫的語言能力，從客觀和主觀角度而言，對學

習者皆有相當程度的困難。 

第二階段針對政治大學斯拉夫語系一、四年級 124 名學生的問卷調查分析顯

示，在學習動機方面，受訪者對俄羅斯文化有濃厚的興趣（87.1%受訪者），特別

是對俄羅斯音樂（74.2%）與俄羅斯文學（63.7%）、以及對俄羅斯經濟（45.2%）

與俄羅斯政治（37.1%）的興趣。多數的學生認為俄語有助於未來就業發展

（57.2%）。受訪者普遍肯定唱俄文歌曲在以下方面的幫助：學習新的單字和用法

（68.6%受訪者）、改善發音（68.6%）、記住重音（48.3%）、俄語聽力（69.3%）、

獲得俄羅斯生活與歷史的新知（36.3%）、更了解俄羅斯人的個性與世界觀（54%）。

此外，本階段部分受訪者已接受 18 小時的實驗課程，因此可初步觀察實驗組與

對照組分析數據的分布情形，分析顯示，現階段一年級實驗組對於俄文歌曲幫助

「學習新的單字和用法」、「改善發音」（各約 85%的實驗組受訪者）的肯定皆高

於一年級對照組（各約 65%的對照組受訪者）。 

第三階段針對政治大學斯拉夫語系二年級 58 名學生的問卷調查分析顯示，

學習動機方面，對俄羅斯文化的興趣（87.9%受訪者）、以及對俄羅斯音樂

（74.1%）、俄羅斯文學（65.5%）、俄羅斯經濟（44.8%）、俄羅斯政治（31%）的
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興趣等，皆與上一階段調查結果接近；認為對未來就業發展有幫助的比例則為

74.1%。受訪者中有固定學生繼上年度實驗課程之後，本年度繼續參與 26 小時實

驗課程；若將受訪者中的實驗組數據獨立呈現，則顯示本年度實驗組對音樂（85%

實驗組受訪者）與文學（70%）的興趣較去年提高（分別為音樂—75%與文

學—60%）。就歌曲學習對語言學習、文化認識方面的幫助而言，本年度實驗組學

生肯定俄文歌曲在重音學習（65%實驗組受訪者）、語調改善（35%）、俄羅斯生活

與歷史新知的獲得（55%）、俄羅斯人個性與世界觀的理解（85%）等方面的助益，

高於去年度成員相同的實驗組受訪者數據（重音學習—45%的實驗組受訪者、語

調改善—15%、俄羅斯生活與歷史新知的獲得—35%、俄羅斯人個性與世界觀的理

解—50%）；與本年度對照組受訪者相較，則本年度實驗組受訪者數據亦高於對照

組學生（重音學習—50%對照組受訪者、語調改善—29.7%、俄羅斯生活與歷史新

知的獲得—43.2%、俄羅斯人個性與世界觀的理解—55.3%）。分析顯示，受訪者

對於歌曲作為學習語言與理解俄羅斯文化、世界觀的課程教材，持肯定的態度，

實驗組相對於對照組的語言測驗成績與前一年度相較則有較優的表現。 

（二）教材設計與教學實驗課程： 

本計畫進行期間，雙邊計畫主持人設計了實驗教材，並於政治大學由我方計

畫主持人進行二階段共 44 小時的實驗課程教學。教學的觀察與檢討可作為實驗

教材修正與課程設計的參考。  

（三）課程設計與建議： 

根據語言文化學方向的語言教學原則與本計畫實驗課程的經驗，設計「俄語

與音樂」選修課程大綱、課程目標與建議（見附錄，第 13 頁）。 

（四）學術交流： 

俄方合作教授波塔平科二次訪台期間，於本校舉辦教學工作坊，進行俄語教

學方面的意見交流。此外，我方並協助規劃於本校以音樂講座方式引介俄羅斯音

樂藝術傑作：2008 年波塔平科教授主講俄羅斯作曲家葛令卡作品賞析講座；為

紀念 2009 年俄羅斯作家果戈里誕辰二百週年，雙邊計畫主持人於 2010 年以作曲

家將果戈里作品改寫成的傑出音樂作品為題設計講座，介紹文學作品以歌劇或其

它音樂方式的呈現。講座目的在於藉由音樂的媒介，降低學生在接觸俄羅斯文學

過程中由於語言困難造成的距離感與心理障礙，使學生得以欣賞俄羅斯文學作品

之美，提高閱讀與學習動機。同時，2010 年適逢俄羅斯於第二次世界大戰勝利
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六十五週年，計畫主持人亦針對此一俄羅斯重要歷史意義節日，設計語言文化教

材，於課程中教授相關的戰爭歌曲。我方計畫主持人訪俄期間，亦達成預定的研

究工作與學術交流目的。 

（五）論文發表： 

本計畫主要研究成果發表於以下期刊與國際學術研討會： 

期刊論文： 

1. 2009.06. Потапенко Т. А., Е Сянлинь, К проблеме описания 

национально-культурной специфики обучения русскому языку студентов 

Тайваня // Tamkang Studies of Foreign Languages and Literatures, Tamkang 

University, № 13, 2009, June, рp. 118-159, Тайвань, Тайбэй. 波塔平科，葉相林，

〈對台灣學生俄語教學的民族文化特點分析〉，《淡江外語論叢》，13 期，

2009/06。頁 118-159。 

2. 2009.12. Потапенко Т. А., Е Сянлинь, Об исследовании 

национально-культурной специфики обучения русскому языку студентов 

Тайваня. 波塔平科，葉相林，〈台灣俄語教學之民族文化特點研究〉，《第一屆斯

拉夫語言、文學暨文化國際學術研討會》論文集，2009/12。頁 349-370。 

研討會論文： 

1. 2009.03. Потапенко Т.А., Е Сянлинь, К вопросу использования русской 

классической музыки в преподавании русского языка как иностранного // VIII 

Международная научно-практическая конференция «Язык, культура, 

менталитет: Проблемы изучения в иностранной аудитории. РГПУ им. А.И. 

Герцена, 25-27 марта 2009. – СПб, 2009. с. 330-332. 波塔平科，葉相林，〈俄羅斯

經典音樂應用於俄語教學問題之探討〉，《第 8 屆國際學術與實務研討會「語言、

文化、心智：外語學習問題」》，國立赫爾岑師範大學，2009.03.25-27。聖彼得

堡，2009。頁 330-332。  

2. 2009.05. Потапенко Т.А., Е Сянлинь, К проблеме повышения мотивации 

тайваньских студентов // Филологическое образование в школе и вузе: 

Материалы Международной научно-практической конференции «Славянская 

культура: истоки, традиции, взаимодействие. Х Юбилейные 

Кирилло-Мефодиевские чтения», Государственный институт русского языка им. 

А.С. Пушкина, 12-14 мая 2009 года. – М.: РЕМДЕР, 2009. c. 184-190. 波塔平

 8



科，葉相林，〈台灣學生學習動機提升問題之探討〉，《中小學與高等教育機構的

語言教育》，國際學術與實務研討會「斯拉夫文化：起源、傳統與相互作用，基

里爾與梅佛基亞十週年講座」，國立普希金俄語學院，2009.05.12-14。莫斯科：

REMDER，2009。頁 184-190。 

    3. 2010.10. Потапенко Т.А., Е Сянлинь, Представление иностранным 

студентам творчества писателя через музыку // Материалы II конгресса 

РОПРЯЛ. Том 2. 26—28 окт. 2010 г. – СПб, 2010. с. 327-331. 波塔平科，葉相林，

〈透過音樂為外國學生介紹文學作品〉，《俄羅斯俄語教師聯合會第二屆大會論文

集》，卷 2，聖彼得堡，2010。頁 327-331。 

4. 2011.5. Потапенко Т.А., Е Сянлинь, Интерес к культуре в качестве 

мотивирующего фактора при изучении русского языка тайваньскими студентами 

// Русский язык и литература во времени и пространстве. Том 3. / Под ред. 

Вербицкой Л. А., Лю Лиминя, Юркова Е. Е. XII Конгресс Международной 

ассоциации преподавателей русского языка и литературы. 10-15 мая, 2011, 

Шанхай.〈台灣學生俄語學習動機的文化興趣因素研究〉，《時間與空間中的俄語

和俄羅斯文學》，第 3 卷/（俄）維爾比次卡婭，劉利民，（俄）尤爾科夫主編。

上海：上海外語教育出版社，2011。 

5. 2011.5. Потапенко Т.А., Е Сянлинь, О пользе пения при изучении 

иностранного языка // Материалы Второй Международной научно-практической 

конференции «Язык и межкультурная коммуникация». Том 2. – Великий 

Новгород, 2011. с. 343-346. 〈外語學習中歌唱之效用〉，《第二屆國際學術研討會

論文集：語言與跨文化交際》，卷 2。國立諾夫哥羅德大學。頁 343-346。 

 

五、參考文獻： 

 

Верещагин Е .М., Костомаров В.Г. Язык и культура: Лингвострановедение в 

преподавании русского языка как иностранного. Методическое руководство. 

4-е изд. – М.: Русский язык, 1990.  

Выготский Л. С. Психология искусства. – СПб: Азбука, 2000. 

Григорьева Т. А. Стереотипность шлягера как текста массовой культуры. – АКД, 

СПб, 2004.  
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六、 計畫成果自評： 

本計畫針對國內大學的俄語學生設計了問卷與實驗課程，以多階段問卷調查

的方式，了解國內俄語學生的學習動機與民族文化特性，並且分析實驗課程對學

生學習表現和學習動機提升的影響。實驗課程的設計、實驗教材的選取與編寫提

供了適合國內學生特性的語言課程規劃參考，研究成果與教學實驗的觀察並發表

於期刊與國際學術研討會。本研究對國內俄語教學與學生的學習心理作了深入的

觀察，並提出可供參考的語言教學方案。整體而言，研究內容與原計畫相符，達

成預期目標。 
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Пояснительная записка 
Согласно с лингвокультуроведческим направлением 

преподавания русского языка как иностранного полезно обратить 
большее внимание на музыкальную культуру русского народа, 
особенно на вокальную музыку. Вокальная музыка имеет очень 
важное значение для жизни всех слоёв русского общества, в ней 
отражается мировоззрение и психология народа, его жизнь в разные 
эпохи, она тесно связана с литературой. В качестве учебного 
материала вокальные произведения позволяют применять более 
разнообразные, гибкие и новые методы и формы работы с 
иностранными учащимися. Целесообразно поэтому включить в 
общий план преподавания русского языка как иностранного 
факультативный курс «Русский язык и музыка», который даёт 
возможность преподавателю показать тесную связь национального 
языка и национальной музыки, выявить пользу музыки при изучении 
иностранного языка, представить сведения о русской музыке 
системно. Особенно ценно то, что, опираясь на общий большой 
интерес молодёжи к музыке, преподаватель может мотивировать 
учащихся, даже не имеющих музыкального образования, расширять 
и углублять свои знания в области русской культуры, литературы и 
страноведения и улучшать свои умения и навыки во владении 
русским языком, самостоятельно работая с интересным и 
эмоционально близким материалом.  

Факультативный курс «Русский язык и музыка» предлагается 
для тайваньских студентов-филологов и нефилологов продвинутого 
этапа обучения (ТРКИ-2).  

Курс рассчитан на один семестр при двух учебных часах в 
неделю и включает аудиторную и внеаудиторную работу. 
Аудиторные занятия планируются как лекционно-практические с 
преобладанием практической работы и элементами семинарских 
занятий, а также как лекции-концерты. Внеаудиторная работа 
планируется в виде выполнения домашних заданий с 
использованием сайта преподавателя, ресурсов Интернета (YouTube 
и другие сайты), подготовки к выступлениям семинарского 
характера (этюды по истории русской музыки), посещения или 
участия в концертах русской музыки.  

Цель, задачи и содержание факультатива определяются 
общими принципами преподавания РКИ. Методика преподавания 
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курса опирается на главнейшие функции языка и искусства: 
эмоциональную, познавательную, коммуникативную, эстетическую. 

Цель факультатива – приблизить студентов-тайваньцев к 
пониманию русского мировоззрения и помочь в овладении русским 
языком с помощью произведений вокального искусства. 

Задачи факультатива. Последовательность задач 
определяется не их важностью, потому что в зависимости от уровня 
владения языком и интересов учащихся она может очень 
варьировать, а лишь логичностью изложения. 

Первая. Как можно более широко и глубоко знакомить с 
русской культурой и цивилизацией, благодаря внимательной работе 
со словесным текстом вокальных произведений, чтобы учащиеся 
понимали отражённые в текстах реалии материальной, социальной и 
духовной жизни России на разных этапах её развития. 

Вторая. Делать лингвистический анализ достаточной глубины, 
чтобы учащиеся понимали и усваивали новые для себя языковые 
формы всех уровней: от фонетики до стилистики (степень владения 
языком и интересы учащихся определяют их важность). 

Третья. Активизировать и развивать аудитивные умения и 
навыки учащихся. 

Четвёртая. Активизировать и развивать произносительные 
умения и навыки учащихся. 

Пятая. Активизировать и развивать собственно разговорные 
умения и навыки учащихся как в диалоге, так и в монологе. 

Шестая. Воздействуя на эстетическую, умственную и 
эмоциональную сферу учащихся, расширять и углублять их 
положительное личностное отношение к русской культуре и языку в 
целом. 

Седьмая. Помочь учащимся ориентироваться в современной 
музыкальной жизни России. 

Учебный материал. Словесные тексты, аудио- и видеозаписи 
наиболее популярных и значимых для русской культуры вокальных 
произведений разных направлений, стилей, жанров и времени 
создания (песен, романсов, арий и хоров из опер, фрагментов 
ораторий, кантат и вокальных циклов на стихи русских поэтов); 
концерты и музыкальные спектакли в живом исполнении. 

Считаем необходимым пояснить, что при выборе имён 
композиторов и исполнителей и отборе звучащего материала 
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возникают трудности двоякого рода: обилие и недостаток. С одной 
стороны, русская музыкальная культура столь богата гениальными и 
совершенными произведениями разных стилей, жанров, эпох и 
исполнительства, что выбирать очень трудно. С другой стороны, 
ограничивает время и уровень владения учащихся русским языком, 
поэтому приходится делать поправку как на эти факторы, так и на 
интересы учащихся. Далее, каждое занятие должно кроме аудио- 
обязательно содержать и качественный видеоматериал, но его не 
всегда легко найти. Именно по этим причинам материал, 
указанный к конкретным разделам поурочного плана, допускает 
достаточно широкое варьирование. 

В планировании курса сосуществуют два контрастных 
принципа изложения материала: историчность и острая 
современность, примиряемые принципом методической 
целесообразности. Историчность обусловлена задачей представить 
материал системно, чтобы студенты понимали, как в произведениях 
массового искусства отражается жизнь народа в его развитии. 
Однако студенты интересуются и самыми новыми исполнителями и 
музыкальными течениями в России, поэтому они нуждаются в 
ориентировке и помощи, чему также должен способствовать курс 
«Русский язык и музыка».  

Контроль. В конце курса учащиеся сдают экзамен (зачёт), 
заполняют анкету, отражающую их знания, вкусы и впечатления от 
русской музыки и курса. 
  
 

Поурочно-тематический план факультативного курса  
 «Русская вокальная музыка» 

№ Темы, произведения  Часы

1.  Цели, задачи, структура и материал курса. 

Русская вокальная музыка: народное (крестьянское), церковное 

(духовное), классическое, эстрадное, бытовое, дружеское пение. 

Музыкальные направления в песне ХХ—ХХI века. 

Главные музыкальные театры и концертные залы Москвы и 

Санкт-Петербурга (краткий видеообзор, знакомство с афишей). 

2 

2.  Официальные и торжественные песни. 

«Гимн России», «Широка страна моя родная», «Прощание 

славянки»,  

2 
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3.  Детские песни. Творчество композиторов И. Дунаевского, Д. 

Кабалевского, Г. Гладкова, А. Рыбникова, Е. Крылатова (краткий 

обзор музыки для детей). 

Творчество В. Шаинского. Творчество Ю. Энтина. Самые 

популярные детские песни из мультипликационных и игровых 

фильмов: «Улыбка», «Песенка крокодила Гены», «Голубой вагон», 

«Чунга-Чанга» и др. 

2 

4.  Народные песни: истоки, жанры (лирические, исторические, 

плясовые, праздничные, солдатские …). Народные песни по 

происхождению (анонимные) и по бытованию (авторские).  

«Калинка»), «Ах ты, ноченька!»), «Ой мороз, мороз!», «Вдоль по 

Питерской» и др. 

2 

5.  Романс: истоки, жанры (старинный, бытовой, цыганский, 

классический, современный...). Бытовое музицирование в XIX 

веке. ( «У дороги ивы» отрывок из к/ф «Дворянское гнездо», 

композитор В. Овчинников). 

Старинный бытовой романс: «Две гитары», «Дорогой длинною» и др. 

Классические романсы. 

Музеи музыкальных инструментов в Москве и Петербурге: 

Шереметевский дворец – Музей музыки (филиал 

Санкт-Петербургского государственного музея театрального и 

музыкального искусства) и Государственный центральный музей 

музыкальной культуры им. М. И. Глинки (Москва) 

2 

6.  Авторы, исполнители, произведения по просьбе учащихся. 2 
7.  Музыка из кинофильмов. Песни 30-х годов ХХ века.  

Творчество И. Дунаевского. Песни из к/ф «Весёлые ребята», 

«Волга-Волга», «Весна», «Моя любовь», а также «Кубанские 

казаки».   

2 

8.  Классическая музыка. 

Творчество М. Глинки: лекция-концерт «Глинка – живой родник 

всей русской музыки…» 

2 

9.  Музыкальные события России: Юбилеи композиторов, 

исполнителей и произведений 

2 

10.  Песни 40-х годов. Песни военных лет. 

Творчество Т. Хренникова, В. Соловьёва-Седого, М. Блантера,  

М. Фрадкина, А. Фатьянова, Е. Долматовского: «Вставай, страна 

огромная», «Тёмная ночь», «Дороги», «Соловьи». Хоровое и 

сольное пение. Хор имени Александрова. 

2 

 17



11.  Герои А. С. Пушкина в русской опере.  

Творчество П. Чайковского. Оперы «Евгений Онегин» и «Пиковая 

дама». 

2 

12.  Зимние и новогодние песни. 

Народная по бытованию песня «В лесу родилась ёлочка».  

Творчество Е. Крылатова: «Колыбельная медведицы», «Три белых 

коня». Песни из кинофильмов. «Карнавальная ночь», «С лёгким 

паром». «Москва слезам не верит» («Разговор у новогодней ёлки»). 

2 

13.  Лирические и массовые песни 50-х – 80-х годов. 

Творчество А. Фатьянова, Б. Мокроусова, В. Соловьёва-Седого. 

Музыка из кинофильмов и спектаклей. «Подмосковные вечера». 

Творчество А. Пахмутовой, А. Островского, А. Петрова,  

А. Зацепина, И. Шварца. Г. Гладкова. М. Дунаевского, М. Минкова,  

В. Казенина.  

Эстрадные кумиры 60-80-х годов. 

Творчество А. Пугачёвой. М. Боярского, Ю. Антонова. 

2 

14.  Лекция-концерт «Гоголь и музыка». 2 
15.  Авторская песня. История авторской песни. Творчество Б. 

Окуджавы, А. Городницкого, Ю. Визбора. Творчество 

В .Высоцкого. Песни из к/ф «Вертикаль» 

«Глобус», проект «Песни нашего века».  

Новая авторская песня. Творчество О. Митяева, Т. Шаова. 

2 

16.  Песни о городах; о Москве и Петербурге-Ленинграде.  

Песни Т. Хренникова, С. Никитина, А. Кортнева. 

Песни В. Соловьёва-Седого, А Розенбаума, А. Городницкого,  

О. Митяева… 

2 

17.  Русский джаз и рок. Творчество А. Рыбникова, М. Минкова. 

«Машина времени», «Секрет».  

Музыкальные группы 90-х годов. Группа «Несчастный случай» и 

творчество А. Кортнева. 

2 

18.  Контроль. Экзамен/Зачёт 

Заполнение анкеты и сочинение-миниатюра. Темы: «Музыкальный 

Петербург», «Мои музыкальные впечатления в Петербурге /в 

России», «Мои любимые русские песни», «Почему я люблю петь 

русские песни», «Какую русскую музыку я люблю»…. 

2 

 Итого: аудиторных занятий  36 
 Итого: внеаудиторных занятий 18 

 Всего 54 
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Нам песня жить и любить помогает. Сб. текстов. – СПб.: Золотой век, 

Диамант, 1996 и многие другие сборники текстов популярных 
русских песен и нотные издания по авторам издательств 
«Музыка» и «Советский композитор». 

Народная лирическая песня. – Л.: Советский писатель, 1961. 
Оперные либретто. Краткое изложение содержания опер. В 2-х 

томах. – М.: Музыка, 1971 
От костра к микрофону. Из истории самодеятельной песни в 

Ленинграде. Сост. А. и М. Левитаны. – СПб.: Олимп, 1996. 
Песни русских поэтов. В 2-х томах. – Л.: Советский писатель, 1988. 
Петрушанская Р. И. Советские композиторы – лауреаты премии 

Ленинского комсомола. – М.: Советский композитор, 1989 
Покровский Б. А. Беседы об опере. – М.: Просвещение, 1981. 
Русская поэзия в отечественной музыке (до 1917 года). Справочник. 

Вып.1 и 2. Составитель Иванов Г.К. – М.: Советский композитор, 
1969. 

Русские народные песни.—М: Музыка, 1974. 
Русские песни. Сост. И. Розанов. – М.: ИХЛ, 1952. 
Русские советские песни (1917-1977). Сост. Н. Крюков и Я. 

Шведов. – М., 1977. 
Соболева Г. Г. Россия в песне. – М.: Музыка, 1976. 
Соколова И. А. Авторская песня: от фольклора к поэзии. – М.: 

Благотворительный фонд Владимира Высоцкого, 2002. 
Справочная литература по музыке. Аннотированный указатель 

изданий на русском языке, 1979—1995. Составители Зверева О. 
И., Павлова Н. Г. – М.: Пашков дом, 2001. 
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Энциклопедический словарь юного музыканта. – М.: Педагогика, 
1985. 

 
Сайты в Интернете 

Сайты в Интернете с текстами песен можно найти по авторам. 
Детские песни можно найти на сайте:  

http: //www.pesenki.ru/?band=multiki. 
Полные тексты русских оперных либретто можно найти по адресу: 

http: //www.сeo.spb.ru/libretto/classic. 
Видеозаписи разных исполнителей можно найти в YouTube.  



國科會補助專題研究計畫項下出席國際學術會議 

心得報告 

                           

日期： 100 年 5 月 20 日 

計畫編號 NSC97-2923-H-004-003-MY3 

計畫名稱 
探討俄語教學實務上文化教材之選用及設計原則—以

台灣高等教育機構俄語學生為對象 

出國人員 

姓名 
葉相林 

服務機構

及職稱 

政治大學斯拉夫語文學系 

助理教授 

會議時間 
100 年 5 月 10 日至 

100 年 5 月 15 日 
會議地點 中國上海 

會議名稱 

「第十二屆世界俄語大會」，主題： 

(中文) 時間與空間中的俄語和俄羅斯文學 

(俄文) Русский язык и литература во времени и 

пространстве 

發表論文 

題目 

(中文) 台灣學生俄語學習動機的文化興趣因素研究 

(俄文) Интерес к культуре в качестве мотивирующего 

фактора в изучении русского языка 

тайваньскими студентами 

一、參加會議經過 

  「國際俄語教師聯合會（MAPRYAL）」四年一度的世界大會自 1969 年創辦以

來首次於亞洲舉辦，本次「第十二屆世界俄語大會」由「國際俄語教師聯合會」、「中

國俄語教學研究會」、「上海外國語大學」共同主辦，大會主題「時間與空間中的俄

語和俄羅斯文學」之下設有 15 個議題，5 個圓桌會議，計有來自 48 個國家的一千

多位學者與會，就俄語語言政策、語言歷史、教學法、俄羅斯文學、俄羅斯文化、

跨文化交際、翻譯等問題提出報告與討論。本人與國際合作學者波塔平科共同發表

之論文為議題十一「俄語教學歷史與教學創新」。 



二、與會心得 

  除本人報告所屬的場次「俄語教學歷史與教學創新」外，亦出席了「俄語：語

言進程的歷時與動態」、「語言、認知、文化」、「二十一世紀初跨文化交際中的俄語」、

「新的俄語系統化描寫」等場次，其中有著名學者如 V. G. Kostomarov，A. D. 

Shmelev，N. V. Ufimtseva，V. V. Vorob’jev，S. G. Ter-Minasova，V. V. Krasnykh，

V. M. Shaklein 之議題發表，本人得以了解各領域最新研究趨勢與成果，並與各國

俄語學者進行意見交流，獲益甚多。 

三、考察參觀活動 

  參觀上海外國語大學俄語系、參觀俄羅斯世界基金會設立於上海外國語大學之

「俄語中心」、出席「當代俄羅斯語言學理論譯庫」出版發表會。 

四、建議 

  世界俄語大會為全世界俄語學者齊聚交流經驗、了解俄語學術界最新發展趨勢

的盛會，多所大學組成代表團前往參加。國內大學俄語系所若亦能積極參與此四年

一度大會，將可增加許多與國際俄語教學研究單位的交流機會，發展學術合作。上

海外國語大學成功舉辦大型國際會議的經驗也可做為參考。 

五、攜回資料名稱及內容 

  大會議程、研討會論文集、「當代俄羅斯語言學理論譯庫」書籍、俄語教材、上

海外國語大學俄語系簡介等。 

六、附件： 

  大會邀請函、論文。 



 

















國科會補助專題研究計畫項下國際合作研究計畫 

國外研究報告 

                           

日期：99 年 8 月 30 日 

計畫編號 NSC97-2923-H-004-003-MY3 

計畫名稱 探討俄語教學實務上文化教材之選用及設計原則—以台灣

高等教育機構俄語學生為對象 

政治大學斯拉夫語文學系 出國人員 

姓名 
葉相林 服務機構

及職稱 助理教授 

合作國家 俄羅斯 合作機構 俄羅斯國立聖彼得堡大學 

出國時間 
99 年 7月 15 日至

99 年 8 月 11 日 
出國地點 俄羅斯聖彼得堡 

國外研究過程與成果 

本計劃為台俄（NSC- RFH）人文社會領域雙邊合作研究計畫，此次訪問期間與俄

方合作計劃主持人共同進行下列工作： 
1. 檢視問卷調查結果：本研究計畫經第一年全面性的俄語學生問卷調查與第二年

縮小受訪學校範圍後，第三年持續觀察第二年受訪學生。訪俄期間已完成第三

年數據資料的百分比統計分析，雙邊計劃主持人檢視參與實驗課程的實驗組學

生與未參與實驗課程的對照組學生問卷調查結果並進行比較。分析結果顯示，

受訪者在俄語學習動機方面，除了對外語學習的偏好、未來就業的看好之外，

有極高比例的學生顯現對俄羅斯文化的興趣，其中實驗組對音樂與文學的興趣

較去年明顯提高。另外，調查顯示，就歌曲學習對語言學習、文化認識方面的

幫助而言，第三年的實驗組學生肯定俄文歌曲在重音學習、語調改善、俄羅斯

生活與歷史新知的獲得、俄羅斯人個性與世界觀的理解等方面的助益，較之第

二年度成員相同的實驗組受訪者數據有顯著的提高；與第三年對照組受訪者相

較，則本年度實驗組受訪者數據亦高於對照組學生。 

2. 第三階段實驗課程檢討：根據學生回饋與課堂觀察，檢討實驗課程並修正教材

內容。 

3. 擬定學術研討會發表計劃：包括2011年5月於中國上海舉行之「第十二屆世界俄

語大會」與俄羅斯諾夫哥羅德舉行之「語言與跨文化溝通」國際學術研討會等。 



國科會補助計畫衍生研發成果推廣資料表
日期:2011/09/21

國科會補助計畫

計畫名稱: 探討俄語教學實務上文化教材之選用及設計原則－以台灣高等教育機構俄語
學生為對象

計畫主持人: 葉相林

計畫編號: 97-2923-H-004-003-MY3 學門領域: 其他外語教學研究

無研發成果推廣資料



97 年度專題研究計畫研究成果彙整表 

計畫主持人：葉相林 計畫編號：97-2923-H-004-003-MY3 
計畫名稱：探討俄語教學實務上文化教材之選用及設計原則－以台灣高等教育機構俄語學生為對象 

量化 

成果項目 實際已達成

數（被接受

或已發表）

預期總達成
數(含實際已
達成數) 

本計畫實

際貢獻百
分比 

單位 

備 註 （ 質 化 說

明：如數個計畫
共同成果、成果
列 為 該 期 刊 之
封 面 故 事 ...
等） 

期刊論文 2 0 100%  
研究報告/技術報告 0 0 100%  
研討會論文 0 0 100% 

篇 
 

論文著作 

專書 0 0 100%   
申請中件數 0 0 100%  

專利 
已獲得件數 0 0 100% 

件 
 

件數 0 0 100% 件  
技術移轉 

權利金 0 0 100% 千元  

碩士生 1 0 100% 

撰寫相關主題碩
士論文’’二十
世紀俄羅斯戰爭
歌曲中的語言世
界圖景’’ 

博士生 0 0 100%  
博士後研究員 0 0 100%  

國內 

參與計畫人力 
（本國籍） 

專任助理 0 0 100% 

人次 

 
期刊論文 0 0 100%  
研究報告/技術報告 0 0 100%  
研討會論文 5 0 100% 

篇 
 

論文著作 

專書 0 0 100% 章/本  
申請中件數 0 0 100%  

專利 
已獲得件數 0 0 100% 

件 
 

件數 0 0 100% 件  
技術移轉 

權利金 0 0 100% 千元  
碩士生 0 0 100%  
博士生 0 0 100%  
博士後研究員 0 0 100%  

國外 

參與計畫人力 
（外國籍） 

專任助理 0 0 100% 

人次 

 



其他成果 
(無法以量化表達之成

果如辦理學術活動、獲
得獎項、重要國際合
作、研究成果國際影響
力及其他協助產業技
術發展之具體效益事
項等，請以文字敘述填
列。) 

無 

 成果項目 量化 名稱或內容性質簡述 
測驗工具(含質性與量性) 0  
課程/模組 0  
電腦及網路系統或工具 0  
教材 0  
舉辦之活動/競賽 0  
研討會/工作坊 0  
電子報、網站 0  

科 
教 
處 
計 
畫 
加 
填 
項 
目 計畫成果推廣之參與（閱聽）人數 0  

 



國科會補助專題研究計畫成果報告自評表 

請就研究內容與原計畫相符程度、達成預期目標情況、研究成果之學術或應用價

值（簡要敘述成果所代表之意義、價值、影響或進一步發展之可能性）、是否適

合在學術期刊發表或申請專利、主要發現或其他有關價值等，作一綜合評估。

1. 請就研究內容與原計畫相符程度、達成預期目標情況作一綜合評估 
■達成目標 
□未達成目標（請說明，以 100 字為限） 

□實驗失敗 

□因故實驗中斷 
□其他原因 

說明： 

2. 研究成果在學術期刊發表或申請專利等情形： 
論文：■已發表 □未發表之文稿 □撰寫中 □無 

專利：□已獲得 □申請中 ■無 

技轉：□已技轉 □洽談中 ■無 

其他：（以 100 字為限） 
3. 請依學術成就、技術創新、社會影響等方面，評估研究成果之學術或應用價

值（簡要敘述成果所代表之意義、價值、影響或進一步發展之可能性）（以

500 字為限） 
本計劃針對國內大學的俄語學生設計了問卷與實驗課程，以多階段問卷調查的方式，了解

國內俄語學生的學習動機與民族文化特性，並且分析實驗課程對學生學習表現和學習動機

提升的影響。實驗課程的設計、實驗教材的選取與編寫提供了適合國內學生特性的語言課

程規劃參考，研究成果與教學實驗的觀察並發表於期刊與國際學術研討會。本研究對國內

俄語教學與學生的學習心理作了深入的觀察，並提出可供參考的語言教學方案。 
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